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PODEPAT

KawouaBbis caoBbl: CIHOHIM, ABCAJIIOTHbBISL CIHOHIMBI,
CEMAHTBIYHbIA CIHOHIMBI, CTBUIICTBIYHbBIA CIHOHIMBI,
CEMAHTBIKA-CTBUIICTBIYHBIA  CIHOHIMbI, KAHTOKCTYAJIbHBIA
CIHOHIMBI, CTBUIICTBIYHBIA ®YHKIIBII CIHOHIMAY.

AO’eKT HacjenaBaHHs: MoBa pamaHa B. brikaBa «Kap’ep».

IIpaamer nacjenaBanHsi: CIHOHIMBEI ¥ MOBe pamaHa B. brikaBa «Kap’ep».

Mbra abiniioMHail padoThl — jJacienaBaib CIHOHIMBI ¥ pamane «Kap’ep»
y JIEKCIKa-rpaMaTbIYHbIM 1 (YHKIBISTHAIBHBIM aCIIEKTaX.

JlpimuioMHast paboTa CKJajaeliia 3 YBOA31H, TPOX IJIay acHOYHal 4acTKi,
3aKJIIOUDHHSI, CIiCa BBIKAPBICTAHAM JIITAPATYPHI 1 TPOX a/aTKay.

Metaabl aaciegaBaHHA: Kiaci(iKalbliiHBI, CICTIMHA-aIICAIIbHBI 1 METajl
KOJIbKACHBIX MaJJTiKay.

ATpbIMaHbIA BbIHIKI i iX HaBi3HAa. HaByKkOBast HaB13HA JIBITUIOMHAN PabOTHI
3aKJroYaela ¥ CiCTOMHBIM arlicaHHl ClHOHIMay y pamane B. beikaBa «Kap’epy.
VY BBIHIKY JaciieaBaHHS BbI3HAYAaHbl ACHOYHBIS MAJbIXOAbl Ja BBIBYYIHHS
CIHAHIMIYHBIX a/I31HAK Y TBOPHI 1 aKp3CIEHBI TOPMIHAJATIYHBI anapaT; caOpaHsl 1
kjacipikaBaHbl CIHOHIMBI 3 pamaHa «Kap’ep»; mamanzeHa lekcika-rpamaTbluyHas
XapaKTapbICThIKa CIHOHIMAY; IMaKa3aHbl CTBUIICTBIYHBIS (DYHKIIBII CIHOHIMAY 1
aJIMETHACIIb 1X BBIKAPBICTAHHS ¥ TBOPHI.

IpakTbIyHasi 3HaYHACHb. MaT3pbIsUIbI IBITUIOMHANA pabOThl MOTYLb OBILb
BBIKAPBICTaHbl MNPl BBIKJIAJAHHI Oellapyckail MOBBI Ba YCTaHOBAX BbIIIDMIIAN 1
aryJapHail  CApAHSAM  ajykallbll, pasrisjaniua  y o Mexkax — cIelcemiHapay,
cnenkypcay, (hakyJabTaTbIBay, MPBICBEYAHBIX BBIBYUSHHIO MBITAHHS CICTAMHBIX
aJHOCIH y JIEKCIIIBI.

JAbiniomHasi padora: 79 crapoHak, acHOYHBI TIKCT — 54 cTapoHaKi,
49 kpbIHil, 3 JagaTKi.



PE®EPAT

KawueBbie caoBa: CHHOHHWM, ABCOJIIOTHBIE CHHOHMMBI,
CEMAHTUYECKHUE CHUHOHUWMBI, CTUJIIMCTUYECKHUE CHUHOHUWMEI,
CEMAHTUKO-CTUJIMCTUYECKHUE CHMHOHMMBI, KOHTEKCTYAJIbHBIE
CUHOHUMBEBI, CTUWJIIMCTUYECKHUE ®YHKINN CUHOHNUMOB.

O0bexT nccienoBanus: 36k poMana B. beikoBa «Kapbep».

IIpeaMer wucciaenoBaHuMsi: CUHOHUMBI B s3blke poMaHa B. bbikoBa
«Kapbep».

Heap AMIUIOMHON PadOTHI — UCCIIEIOBATH CHHOHUMBI B poMaHe «Kapbep»
B JIEKCUKO-TPAMMAaTHYE€CKOM U (PYHKIITMOHAIbHOM aCIeKTaXx.

JurioMHass paboTa COCTOMT M3 BBEJEHHUsS, TPEX TJIaB OCHOBHOW YacCTH,
3aKJIFOUEHHMS], CIIUCKA UCIIOJIb30BAHHOM JINTEPATYPhI U TPEX MPUIIOKECHHI.

MeTtoabl uccieq0BaHus: KIacCU(UKAIIMOHHBIA, CUCTEMHO-OMMUCATENbHbIN
Y METOJ] KOJTMYECTBEHHBIX MOJCUYETOB.

IHony4yeHHble pe3yabTaThl M UX HOBH3HA. HaydyHas HOBH3HA UILNIOMHOU
paboThI 3aKIIOYaeTCd B CUCTEMHOM OINMCAaHWM CMHOHMMOB B pomane B. Bbrikoa
«Kapbep». B pe3ynbraTe ucciaeqoBaHUsS OMPEAECICHbl OCHOBHBIE MOAXOIbBI K
W3YYEHHID  CHHOHMMHMYHBIX  €AWMHUIl B  MPOU3BEACHUU U  OUYEpPYEH
TEPMUHOJIOTHUECKUI amnmapar; coOpaHbl W KIAacCH(DUIIMPOBAHBI CHHOHUMBI U3
pomaHa «Kapbep»; mnpeacTtaBieHa JEKCUKO-IpaMMAaTHYECKas XapaKTEPUCTUKA
CUHOHHMMOB; MOKa3aHbl CTUJIMCTUYECKUE (QYHKIIMM CHHOHUMOB M OCOOCHHOCTH MX
MCIIOJIb30BaHUs B IPOU3BEICHUH.

IpakTHyeckasi 3HAYUMOCTH. MaTepuaibl JUTUIOMHON pabOThl MOTYT OBITH
WCITIOJIb30BAHBI MPH MPENOIaBaHUHN OEIOPYCCKOTO SI3bIKA B YUPEKIEHUAX BBICIIETO
U 001Iero cpeaHero oopa3oBaHMs, pacCMAaTPUBATHCS B paMKax CIEIICEMHUHAPOB,
CHEIKYPCOB, (haKyIbTaTUBOB, MOCBSIIEHHBIX HM3yUYCHHUIO BOMPOCAa CHCTEMHBIX
OTHOUIEHU B JIEKCHUKE.

JAumuiomHast padora: 79 cTpaHul], OCHOBHOM TeKCT — 54 CTpaHUIbI,
49 MCTOYHHKOB, 3 TIPUIIOKEHUS.



SUMMARY

Keywords: SYNONYM, ABSOLUTE SYNONYMS, SEMANTIC
SYNONYMS,  STYLISTIC  SYNONYMS, SEMANTIC-STYLINISTIC
SYNONYMS, CONTONYMS

Object of research: the language of V. Bykov's novel «The pit».

Subject of the research: synonyms in the language of V. Bykov's novel
«The pit».

The aim of the thesis is to explore synonyms in the novel «The pit» in
lexical-grammatic and functional aspects.

Thesis consists of an introduction, three chapters of the main part, a
conclusion, a list of references and three appendices.

Research methods: classification, system-description, method for
quantitative calculations.

The results and their novelty. The scientific novelty of the thesis lies in the
systematic description of synonyms in V. Bykov's novel «The pit». The study
identifies the main approaches to the study of synonymous units in the work and
outlines the terminology; collected and classified synonyms from the novel «The
pit»; collected and classified synonyms from the novel «The pit»; the lexical-
grammatic characteristic of synonyms is given; the stylistic functions of synonyms
and the distinctiveness of their use in the work are shown.

Practical significance. Thesis materials can be used in teaching Belarusian
in institutions of higher and secondary education, considered in special seminars,
special courses, electives devoted to the study of systemic relations in vocabulary.

Graduate work: 79 pages, main text — 54 pages, 49 sources, 3 appendices.



